
NO. 3 1.75X MAGNIFICATION OPTICAL GLASS

Continuous Headband; Dial Adjustable

DIAL ADJUSTABLE CONTINUOUS HEADBAND - Specially formed to fit. A
simple twist of the adjusting dial changes head size. Sealed-in mechanism is
self-locking and trouble-free. Gives better balance and even more comfort. IT
TILTS - Adjustable pivots make the OptiVISOR unique - and the most handy
magnifier yet. It's up, out of the way of normal vision when not in use, and there
at your fingertips when you need it for magnified pinpoint clarity back at the job.
CONFORMING HEADBAND - Of electrically nonconductive ABS material.
Designed to fit and locate the scope in a natural, comfortable position. Total
weight just 4 oz. So light you hardly know it's there. GENUINE LEATHER
COMFORT BAND - Padded with orthopedic felt, making the OptiVISOR the most
comfortably worn magnifier available. ABS HI-IMPACT VISOR - This tough,
durable material is practically indestructible, yet always keeps its new
appearance. OPTICAL GLASS LENSES - Ground and polished to precision
optical standards. Beveled edges and mounted in interchangeable plastic frames.
Five scientifically computed prismatic powers are available for use with any
OptiVISOR FITS OVER REGULAR GLASSES - No need to take them off with the
OptiVISOR.

Attributes

Name: OPTIVISOR NO. 3 1.75X MAGNIFICATION OPTICAL GLASS
Manufacturer: OPTIVISOR
Product no.: 255003000
Mfr. No.: DA-3
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 633096000489

Item details

Made in USA
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OPTIVISOR No. 3 Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den OPTIVISOR No. 3 mit 1,75facher Vergrößerung aus optischem Glas entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen, um eine sichere und effektive Nutzung
deines Vergrößerungsglases zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den OPTIVISOR immer so, wie es beabsichtigt ist, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Vergrößerungsglas vor jeder Benutzung in gutem Zustand ist. Überprüfe es auf Risse
oder Beschädigungen.
Halte den OPTIVISOR außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch oder Unfälle zu verhindern.
Wenn du während der Benutzung des OPTIVISOR Unbehagen oder Sehprobleme verspürst, stelle die
Benutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.
Befolge alle lokalen Vorschriften zur Verwendung und Entsorgung von optischen Produkten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Kopfbänder Anpassung: Stelle das Kopfband immer so ein, dass es bequem und sicher sitzt, bevor du es
verwendest. Ein lockeres Kopfband kann dazu führen, dass das Vergrößerungsglas verrutscht oder fällt.
Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden: Verwende den OPTIVISOR nicht längere Zeit in direkter
Sonneneinstrahlung, da dies Überhitzung oder Unbehagen verursachen kann.
Reinigung der Linsen: Verwende ein weiches, fusselfreies Tuch, um die optischen Gläser zu reinigen.
Vermeide die Verwendung von scharfen Chemikalien oder abrasiven Materialien, die die Linsen zerkratzen
könnten.
Brille tragen: Wenn du eine Brille trägst, stelle sicher, dass sie bequem unter dem OPTIVISOR sitzt. Das
Gerät ist so konzipiert, dass es über reguläre Brillen passt.
Lagerung: Bewahre den OPTIVISOR an einem trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist. Vermeide
extreme Temperaturen oder hohe Luftfeuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Anpassung des Kopfbandes:

Suche das Einstellrad am Kopfband.
Drehe das Rad, um die Größe des Kopfbandes zu erhöhen oder zu verringern, und stelle sicher, dass
es snug auf deinem Kopf sitzt.
Teste den Sitz, indem du deinen Kopf sanft schüttelst; das Vergrößerungsglas sollte sicher an seinem
Platz bleiben.

Benutzung des Vergrößerungsglases:

Positioniere den OPTIVISOR bequem auf deinem Kopf, wobei die optischen Gläser mit deinen Augen
ausgerichtet sind.
Kippe das Vergrößerungsglas nach unten, wenn du es verwenden musst, und kippe es nach oben,
wenn du deine normale Sicht benötigst.
Stelle den Winkel des Visiers mit den verstellbaren Drehpunkten für optimalen Betrachtungskomfort
ein.

Reinigung der Linsen:

Verwende ein weiches, trockenes Tuch, um die Linsen vor und nach jedem Gebrauch abzuwischen.
Wenn nötig, befeuchte das Tuch leicht mit Wasser für eine gründlichere Reinigung, aber stelle sicher,
dass die Linsen trocken sind, bevor du sie lagerst.

Austausch der Linsen:

Wenn du die Vergrößerungslinsen wechseln musst, entferne vorsichtig die alten Linsen aus den
Kunststoffrahmen.
Setze die neuen Linsen in die Rahmen ein und stelle sicher, dass sie richtig und sicher sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den OPTIVISOR gemäß den lokalen Abfallbewirtschaftungsrichtlinien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe stattdessen Recyclingprogramme, die
optische Produkte annehmen.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es sicher entsorgt wird, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum OPTIVISOR besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen für Unterstützung.
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OPTIVISOR No. 3 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OPTIVISOR No. 3 with 1.75X magnification optical glass. This guide provides essential
safety instructions and recommendations to ensure safe and effective use of your magnifier. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the OPTIVISOR as intended to avoid accidents or injuries.
Ensure that the magnifier is in good condition before each use. Inspect for any cracks or damage.
Keep the OPTIVISOR out of reach of children to prevent misuse or accidents.
If you experience discomfort or vision problems while using the OPTIVISOR, discontinue use immediately and
consult a professional.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of optical products.

Specific Safety Precautions for Use

Headband Adjustment: Always adjust the headband to fit comfortably and securely before use. A loose
headband may cause the magnifier to slip or fall.
Avoid Direct Sunlight: Do not use the OPTIVISOR in direct sunlight for extended periods, as this may cause
overheating or discomfort.
Cleaning Lenses: Use a soft, lintfree cloth to clean the optical glass lenses. Avoid using harsh chemicals or
abrasive materials that may scratch the lenses.
Wearing Glasses: If you wear prescription glasses, ensure that they fit comfortably under the OPTIVISOR.
The device is designed to fit over regular glasses.
Storage: Store the OPTIVISOR in a dry place when not in use. Avoid exposing it to extreme temperatures or
humidity.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Headband:

Locate the adjusting dial on the headband.
Twist the dial to increase or decrease the size of the headband, ensuring a snug fit on your head.
Test the fit by gently shaking your head; the magnifier should remain securely in place.

Using the Magnifier:

Position the OPTIVISOR comfortably on your head, ensuring the optical glass lenses are aligned with
your eyes.
Tilt the magnifier down when you need to use it, and tilt it up when you need your normal vision.
Adjust the angle of the visor using the adjustable pivots for optimal viewing comfort.

Cleaning the Lenses:

Use a soft, dry cloth to wipe the lenses before and after each use.
If necessary, dampen the cloth slightly with water for more thorough cleaning, but ensure the lenses are
dry before storing.

Replacing Lenses:

If you need to change the magnification lenses, carefully remove the old lenses from the plastic frames.
Insert the new lenses into the frames, ensuring they are seated properly and securely.

Disposal Instructions



Dispose of the OPTIVISOR according to local waste management regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, check for recycling programs that accept
optical products.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OPTIVISOR, please refer to the manufacturer's website or customer
service resources for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del OPTIVISOR
No. 3

Introducción
Gracias por elegir el OPTIVISOR No. 3 con lentes de vidrio óptico de 1.75X de aumento. Esta guía proporciona
instrucciones y recomendaciones de seguridad esenciales para asegurar un uso seguro y efectivo de tu lupa. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el OPTIVISOR como se pretende para evitar accidentes o lesiones.
Asegúrate de que la lupa esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona si hay grietas o daños.
Mantén el OPTIVISOR fuera del alcance de los niños para prevenir mal uso o accidentes.
Si experimentas molestias o problemas de visión mientras usas el OPTIVISOR, interrumpe su uso de
inmediato y consulta a un profesional.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el uso y la eliminación de productos ópticos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste de la Banda para la Cabeza: Ajusta siempre la banda para la cabeza para que se ajuste
cómodamente y de manera segura antes de usar. Una banda suelta puede hacer que la lupa se deslice o
caiga.
Evitar la Luz Solar Directa: No uses el OPTIVISOR bajo la luz solar directa durante períodos prolongados,
ya que esto puede causar sobrecalentamiento o incomodidad.
Limpieza de Lentes: Utiliza un paño suave y sin pelusa para limpiar las lentes de vidrio óptico. Evita usar
productos químicos agresivos o materiales abrasivos que puedan rayar las lentes.
Uso de Gafas: Si usas gafas recetadas, asegúrate de que se ajusten cómodamente debajo del OPTIVISOR.
El dispositivo está diseñado para usarse sobre gafas regulares.
Almacenamiento: Guarda el OPTIVISOR en un lugar seco cuando no esté en uso. Evita exponerlo a
temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Ajuste de la Banda para la Cabeza:

Localiza el dial de ajuste en la banda para la cabeza.
Gira el dial para aumentar o disminuir el tamaño de la banda, asegurando un ajuste ceñido en tu
cabeza.
Prueba el ajuste sacudiendo suavemente la cabeza; la lupa debe permanecer en su lugar de manera
segura.

Uso de la Lupa:

Coloca el OPTIVISOR cómodamente sobre tu cabeza, asegurando que las lentes de vidrio óptico
estén alineadas con tus ojos.
Inclina la lupa hacia abajo cuando necesites usarla, y hacia arriba cuando necesites tu visión normal.
Ajusta el ángulo del visor utilizando los pivotes ajustables para mayor comodidad de visualización.

Limpieza de las Lentes:

Usa un paño suave y seco para limpiar las lentes antes y después de cada uso.
Si es necesario, humedece ligeramente el paño con agua para una limpieza más a fondo, pero
asegúrate de que las lentes estén secas antes de almacenarlas.

Reemplazo de Lentes:

Si necesitas cambiar las lentes de aumento, retira cuidadosamente las lentes viejas de los marcos de
plástico.
Inserta las nuevas lentes en los marcos, asegurando que estén colocadas correctamente y de forma
segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el OPTIVISOR de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, verifica si hay programas de reciclaje
que acepten productos ópticos.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de que se elimine de manera segura para
prevenir cualquier peligro potencial.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el OPTIVISOR, consulta el sitio web del fabricante o los recursos de
servicio al cliente para obtener asistencia.



Guide de sécurité OPTIVISOR No. 3

Introduction
Merci d'avoir choisi l'OPTIVISOR No. 3 avec verre optique à 1,75x de grossissement. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
loupe. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Utilisez toujours l'OPTIVISOR comme prévu pour éviter les accidents ou les blessures.
Assurezvous que la loupe est en bon état avant chaque utilisation. Inspectezla pour détecter toute fissure ou
dommage.
Gardez l'OPTIVISOR hors de portée des enfants pour éviter une mauvaise utilisation ou des accidents.
Si vous ressentez un inconfort ou des problèmes de vision en utilisant l'OPTIVISOR, cessez immédiatement
son utilisation et consultez un professionnel.
Respectez toutes les réglementations locales concernant l'utilisation et l'élimination des produits optiques.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement du bandeau : Ajustez toujours le bandeau pour qu'il soit confortable et bien ajusté avant
utilisation. Un bandeau lâche peut faire glisser ou tomber la loupe.
Éviter la lumière directe du soleil : Ne pas utiliser l'OPTIVISOR en plein soleil pendant de longues périodes,
car cela peut provoquer une surchauffe ou un inconfort.
Nettoyage des lentilles : Utilisez un chiffon doux et non pelucheux pour nettoyer les lentilles en verre
optique. Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs ou des matériaux abrasifs qui pourraient rayer les
lentilles.
Port de lunettes : Si vous portez des lunettes de prescription, assurezvous qu'elles s'ajustent
confortablement sous l'OPTIVISOR. L'appareil est conçu pour s'adapter pardessus des lunettes régulières.
Stockage : Rangez l'OPTIVISOR dans un endroit sec lorsqu'il n'est pas utilisé. Évitez de l'exposer à des
températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions d'installation et d'utilisation
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Ajustement du bandeau :

Localisez le cadran de réglage sur le bandeau.
Tournez le cadran pour augmenter ou diminuer la taille du bandeau, en veillant à ce qu'il soit bien
ajusté sur votre tête.
Testez l'ajustement en secouant doucement la tête ; la loupe doit rester en place.

Utilisation de la loupe :

Positionnez l'OPTIVISOR confortablement sur votre tête, en vous assurant que les lentilles en verre
optique sont alignées avec vos yeux.
Inclinez la loupe vers le bas lorsque vous devez l'utiliser, et inclinezla vers le haut lorsque vous avez
besoin de votre vision normale.
Ajustez l'angle de la visière à l'aide des pivots réglables pour un confort de vision optimal.

Nettoyage des lentilles :

Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer les lentilles avant et après chaque utilisation.
Si nécessaire, humidifiez légèrement le chiffon avec de l'eau pour un nettoyage plus approfondi, mais
assurezvous que les lentilles soient sèches avant de les ranger.

Remplacement des lentilles :

Si vous devez changer les lentilles de grossissement, retirez soigneusement les anciennes lentilles des
cadres en plastique.
Insérez les nouvelles lentilles dans les cadres, en veillant à ce qu'elles soient bien en place et
sécurisées.

Instructions d'élimination
Éliminez l'OPTIVISOR conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les programmes de recyclage qui
acceptent les produits optiques.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, assurezvous qu'il soit éliminé en toute sécurité pour
éviter tout danger potentiel.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'OPTIVISOR, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les
ressources de service client pour obtenir de l'aide.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'OPTIVISOR No.
3

Introduzione
Grazie per aver scelto l'OPTIVISOR No. 3 con vetro ottico a 1.75X di ingrandimento. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali e raccomandazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo ingranditore. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre l'OPTIVISOR come previsto per evitare incidenti o infortuni.
Assicurarsi che l'ingranditore sia in buone condizioni prima di ogni utilizzo. Controllare eventuali crepe o
danni.
Tenere l'OPTIVISOR fuori dalla portata dei bambini per prevenire usi impropri o incidenti.
Se si avverte disagio o problemi di visione durante l'uso dell'OPTIVISOR, interrompere immediatamente l'uso
e consultare un professionista.
Seguire tutte le normative locali riguardanti l'uso e lo smaltimento dei prodotti ottici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Regolazione del Cinturino: Regolare sempre il cinturino per adattarlo comodamente e in sicurezza prima
dell'uso. Un cinturino allentato può causare lo scivolamento o la caduta dell'ingranditore.
Evitare la Luce Solare Diretta: Non utilizzare l'OPTIVISOR in luce solare diretta per periodi prolungati,
poiché questo potrebbe causare surriscaldamento o disagio.
Pulizia delle Lenti: Utilizzare un panno morbido e privo di lanugine per pulire le lenti in vetro ottico. Evitare di
usare sostanze chimiche aggressive o materiali abrasivi che potrebbero graffiare le lenti.
Indossare Occhiali: Se si indossano occhiali da vista, assicurarsi che si adattino comodamente sotto
l'OPTIVISOR. Il dispositivo è progettato per adattarsi sopra occhiali normali.
Conservazione: Conservare l'OPTIVISOR in un luogo asciutto quando non in uso. Evitare di esporlo a
temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Regolazione del Cinturino:

Individuare la manopola di regolazione sul cinturino.
Ruotare la manopola per aumentare o diminuire la dimensione del cinturino, assicurando una vestibilità
aderente sulla testa.
Testare la vestibilità scuotendo delicatamente la testa; l'ingranditore dovrebbe rimanere saldamente in
posizione.

Utilizzo dell'Ingranditore:

Posizionare l'OPTIVISOR comodamente sulla testa, assicurandosi che le lenti in vetro ottico siano
allineate con gli occhi.
Inclina l'ingranditore verso il basso quando è necessario utilizzarlo, e inclinalo verso l'alto quando hai
bisogno della visione normale.
Regola l'angolo della visiera utilizzando i pivot regolabili per un comfort visivo ottimale.

Pulizia delle Lenti:

Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire le lenti prima e dopo ogni utilizzo.
Se necessario, inumidire leggermente il panno con acqua per una pulizia più approfondita, ma
assicurarsi che le lenti siano asciutte prima di riporle.

Sostituzione delle Lenti:

Se è necessario cambiare le lenti di ingrandimento, rimuovere con attenzione le vecchie lenti dalle
montature in plastica.
Inserire le nuove lenti nelle montature, assicurandosi che siano posizionate correttamente e in modo
sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'OPTIVISOR secondo le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Invece, verificare i programmi di riciclaggio che accettano
prodotti ottici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in modo sicuro per prevenire
potenziali pericoli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'OPTIVISOR, si prega di consultare il sito web del produttore o
le risorse del servizio clienti per assistenza.
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OPTIVISOR No. 3 Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OPTIVISOR No. 3, jossa on 1.75X suurennuslasia. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotka varmistavat suurennuslasin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina OPTIVISORia tarkoitetulla tavalla onnettomuuksien tai vammojen välttämiseksi.
Varmista, että suurennuslasi on hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä. Tarkista mahdolliset halkeamat tai
vauriot.
Pidä OPTIVISOR lasten ulottumattomissa väärinkäytön tai onnettomuuksien estämiseksi.
Jos tunnet epämukavuutta tai näköongelmia OPTIVISORia käyttäessäsi, lopeta käyttö heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä optisten tuotteiden käytöstä ja hävittämisestä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Päähineen säätö: Säädä aina päähine mukavasti ja tukevasti ennen käyttöä. Liian löysä päähine voi
aiheuttaa suurennuslasin liukumisen tai putoamisen.
Vältä suoraa auringonvaloa: Älä käytä OPTIVISORia suorassa auringonvalossa pitkiä aikoja, sillä tämä voi
aiheuttaa ylikuumenemista tai epämukavuutta.
Linssien puhdistus: Käytä pehmeää, nukkaamatonta kangasta optisten lasilinssien puhdistamiseen. Vältä
voimakkaita kemikaaleja tai hankaavia materiaaleja, jotka voivat naarmuttaa linssejä.
Lasien käyttö: Jos käytät lääkärin määräämiä laseja, varmista, että ne istuvat mukavasti OPTIVISORin alla.
Laite on suunniteltu sopimaan tavallisten lasien päälle.
Säilytys: Säilytä OPTIVISOR kuivassa paikassa, kun et käytä sitä. Vältä altistamasta sitä äärimmäisille
lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Päähineen säätäminen:

Etsi säätöpyörä päähineestä.
Käännä pyörää suurentaaksesi tai pienentääksesi päähineen kokoa, varmistaen tiukan istuvuuden
päähäsi.
Testaa istuvuus kevyesti pään ravistamisella; suurennuslasin tulisi pysyä tukevasti paikallaan.

Suurennuslasin käyttö:

Aseta OPTIVISOR mukavasti päähäsi, varmistaen, että optiset lasilinssit ovat silmiesi linjassa.
Kallista suurennuslasia alas, kun tarvitset sitä, ja kallista se ylös, kun tarvitset normaalia näköä.
Säädä visiirin kulmaa säädettävien niveltuotteiden avulla optimaalisen katselukomfortin
saavuttamiseksi.

Linssien puhdistus:

Käytä pehmeää, kuivaa kangasta linssien pyyhkimiseen ennen ja jälkeen jokaisen käytön.
Jos tarpeen, kostuta kangasta hieman vedellä perusteellisempaa puhdistusta varten, mutta varmista,
että linssit ovat kuivia ennen säilytystä.

Linssien vaihtaminen:

Jos sinun täytyy vaihtaa suurennuslaseja, poista vanhat linssit varovasti muovikehyksistä.
Aseta uudet linssit kehyksiin, varmistaen, että ne ovat kunnolla ja turvallisesti paikallaan.

Hävitysohjeet



Hävitä OPTIVISOR paikallisten jätteiden hallintamääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan kierrätysohjelmat, jotka hyväksyvät
optisia tuotteita.
Jos tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään turvallisesti mahdollisten vaarojen
estämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita OPTIVISORista, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin saadaksesi apua.
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OPTIVISOR No. 3 Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt OPTIVISOR No. 3 med 1,75X förstoringsglas. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
rekommendationer för att säkerställa säker och effektiv användning av din förstoringslampa. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Använd alltid OPTIVISOR enligt avsedd användning för att undvika olyckor eller skador.
Kontrollera att förstoringslampa är i gott skick före varje användning. Inspektera för sprickor eller skador.
Håll OPTIVISOR utom räckhåll för barn för att förhindra missbruk eller olyckor.
Om du upplever obehag eller synproblem vid användning av OPTIVISOR, avbryt användningen omedelbart
och kontakta en professionell.
Följ alla lokala regler angående användning och avfallshantering av optiska produkter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Justering av Huvudband: Justera alltid huvudbandet så att det sitter bekvämt och säkert innan användning.
Ett löst huvudband kan orsaka att förstoringslampan glider eller faller.
Undvik Direkt Solljus: Använd inte OPTIVISOR i direkt solljus under längre perioder, eftersom detta kan
orsaka överhettning eller obehag.
Rengöring av Linser: Använd en mjuk, luddfri trasa för att rengöra de optiska glaslinserna. Undvik att
använda starka kemikalier eller slipande material som kan repa linserna.
Bär Glasögon: Om du bär receptbelagda glasögon, se till att de passar bekvämt under OPTIVISOR. Enheten
är designad för att passa över vanliga glasögon.
Förvaring: Förvara OPTIVISOR på en torr plats när den inte används. Undvik att utsätta den för extrema
temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för Installation och Användning

Justering av Huvudband:

Lokalisera justeringsratten på huvudbandet.
Vrid ratten för att öka eller minska storleken på huvudbandet, och se till att det sitter tätt på ditt huvud.
Testa passformen genom att försiktigt skaka på huvudet; förstoringslampan ska förbli säkert på plats.

Användning av Förstoringslampan:

Placera OPTIVISOR bekvämt på ditt huvud, och se till att de optiska glaslinserna är i linje med dina
ögon.
Luta förstoringslampan nedåt när du behöver använda den, och luta den uppåt när du behöver din
normala syn.
Justera vinkeln på visorn med hjälp av de justerbara pivotpunkterna för optimal visningskomfort.

Rengöring av Linser:

Använd en mjuk, torr trasa för att torka av linserna före och efter varje användning.
Om det behövs, fukta trasan lätt med vatten för en grundligare rengöring, men se till att linserna är torra
innan förvaring.

Byte av Linser:

Om du behöver byta förstoringslinser, ta försiktigt bort de gamla linserna från plastramarna.
Sätt i de nya linserna i ramarna, och se till att de sitter ordentligt och säkert.

Avfallsinstruktioner



Kassera OPTIVISOR enligt lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera istället för återvinningsprogram som accepterar
optiska produkter.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra
eventuella potentiella faror.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående OPTIVISOR, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstresurser för hjälp.
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OPTIVISOR No. 3 Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OPTIVISOR No. 3 se zvětšením 1.75X a optickým sklem. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a doporučení pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho zvětšovacího
skla. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte OPTIVISOR tak, jak je určeno, abyste se vyhnuli nehodám nebo zraněním.
Před každým použitím se ujistěte, že je zvětšovací sklo v dobrém stavu. Zkontrolujte, zda nejsou praskliny
nebo poškození.
Držte OPTIVISOR mimo dosah dětí, aby se předešlo zneužití nebo nehodám.
Pokud během používání OPTIVISOR pocítíte nepohodlí nebo problémy se zrakem, okamžitě přestaňte
používat a poraďte se s odborníkem.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se používání a likvidace optických produktů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Nastavení hlavového pásku: Vždy nastavte hlavový pásek tak, aby pohodlně a bezpečně seděl před
použitím. Příliš volný pásek může způsobit, že se zvětšovací sklo sklouzne nebo spadne.
Vyhněte se přímému slunečnímu světlu: Nepoužívejte OPTIVISOR na přímém slunci po delší dobu,
protože to může způsobit přehřátí nebo nepohodlí.
Údržba čoček: K čištění optických skel používejte měkkou, bezprašnou utěrku. Vyhněte se použití
agresivních chemikálií nebo abrazivních materiálů, které mohou čočky poškrábat.
Nošení brýlí: Pokud nosíte dioptrické brýle, ujistěte se, že pohodlně sedí pod OPTIVISOR. Zařízení je
navrženo tak, aby se vešlo přes běžné brýle.
Skladování: Ukládejte OPTIVISOR na suchém místě, když ho nepoužíváte. Vyhněte se vystavení extrémním
teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení hlavového pásku:

Najděte nastavovací ovladač na hlavovém pásku.
Otočte ovladačem, abyste zvýšili nebo snížili velikost hlavového pásku, a zajistěte tak těsné uchycení
na vaší hlavě.
Otestujte uchycení tím, že jemně zatřesete hlavou; zvětšovací sklo by mělo zůstat bezpečně na místě.

Používání zvětšovacího skla:

Umístěte OPTIVISOR pohodlně na hlavu, ujistěte se, že optická skla jsou zarovnána s vašima očima.
Nakloňte zvětšovací sklo dolů, když ho potřebujete použít, a nahoru, když potřebujete svůj normální
zrak.
Upravte úhel víka pomocí nastavitelných kloubů pro optimální komfort při pohledu.

Údržba čoček:

Použijte měkkou, suchou utěrku k otření čoček před a po každém použití.
Pokud je to nutné, mírně navlhčete utěrku vodou pro důkladnější čištění, ale ujistěte se, že jsou čočky
suché před uložením.

Výměna čoček:

Pokud potřebujete změnit zvětšovací čočky, opatrně vyjměte staré čočky z plastových rámů.
Vložte nové čočky do rámů, ujistěte se, že jsou správně a bezpečně usazeny.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte OPTIVISOR v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte, zda existují recyklační programy,
které přijímají optické produkty.
Pokud je produkt poškozen natolik, že jej nelze opravit, ujistěte se, že je bezpečně zlikvidován, aby se
předešlo jakýmkoli potenciálním nebezpečím.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se OPTIVISORu, prosím, odkazujte na webové stránky výrobce nebo zdroje
zákaznického servisu pro pomoc.


